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EU Declaration of Conformity
SKF SYSTEM 24 TLSD Series

We, SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, The Netherlands
herewith declare under our sole
responsibility that the products described
in these instructions for use, are in
accordance with the conditions of the
following Directive(s):

EMC DIRECTIVE 2014/30/EU

RoHS DIRECTIVE (EU) 2015/863

and are in conformity with the following
standards:

EN61000-6-2:2005,

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012
Electromagnetic compatibility (EMC).
Generic standards. Emission standard
for residential, commercial and light-
industrial environments,

EN61000-4-2, EN61000-4-3,
EN61000-4-8

Houten, The Netherlands, February 2023
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Guillaume Dubois
Manager Quality and Compliance

UK Declaration of Conformity
SKF SYSTEM 24 TLSD Series

We, SKF MPT, Meidoornkade 14,

3992 AE Houten, The Netherlands
herewith declare under our sole
responsibility that the products described
in these instructions for use, are in
accordance with the conditions of the
following Directive(s):

Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (2016 No. 1091)
The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012
(2012 No. 3032) and are in conformity
with the following standards:
EN61000-6-2:2005,

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012
Electromagnetic compatibility (EMC).
Generic standards. Emission standard
for residential, commercial and light-
industrial environments,
EN61000-4-2, EN61000-4-3,
EN61000-4-8

The person authorised to compile the
technical documentation on behalf of
the manufacturer is SKF (U.K.) Limited,
2 Canada Close, Banbury, Oxfordshire,
0X16 2RT, GBR.

Houten, The Netherlands, February 2023
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Guillaume Dubois

Manager Quality and Compliance
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Safety recommendations

English
At prolonged low temperatures there is a small risk that the battery pack
capacity will not allow the full lubricant content to be dispensed.
Under such operating conditions, it is recommended to exchange the battery
pack when half the lubricant is dispensed.
Warning: If the battery pack is exchanged then the empty canister indicator
could be disabled.

Francais
Pendant une exposition prolongée a basses températures, il se peut que la
capacité des batteries ne permette pas la distribution totale du lubrifiant.
Dans de telles conditions, il est recommandé de changer les batteries quand la
moitié du lubrifiant a été distribuée.
Attention: si les batteries sont remplacées, l'indicateur de réservoir vide pourrait
ne plus fonctionner.

Deutsch
Bei anhaltenden geringen Temperaturen ist in seltenen Fallen maglich, dass die
Batterien vor vollstandiger Entleerung der Kartusche entladen sind.
Ist der Fiillstand um 50% gesunken, ist es unter solchen Bedingungen ratsam,
die Batterien vorzeitig auszutauschen.
Hinweis: Nach Austausch der Batterien konnte die Warnanzeige fiir die
vollstandige Entleerung des Schmierstoffbehalters deaktiviert werden.

Espariol
A temperaturas bajas prolongadas existe un pequeno riesgo que la capacidad
del paquete de la bateria no permitira que el contenido completo del lubricante
sea dispensado.
Bajo tales condiciones de funcionamiento, se recomienda intercambiar el
paquete de la bateria cuando la mitad del lubricante sea dispensado.
Advertencia: Si el paquete de la bateria se intercambia entonces el indicador del
frasco vacio podria estar desactivado.

Italiano
Con l'esposizione prolungata alle basse temperature sussiste un minimo
rischio che la capacita del pacco batteria impedisca la completa erogazione del
lubrificante.
Qualora sussistano tali condizioni di funzionamento, si consiglia di sostituire il
pacco batteria non appena il lubrificante sia stato erogato per meta.
Attenzione: quando si sostituisce il pacco batteria, l'indicatore di livello del
contenitore potrebbe essere disabilitato.



Svenska
e Vid [dngvarig |dg temperatur finns en liten risk att batteripaketets kapacitet inte
racker till att tomma hela smorjmangden i behallaren.
o Vid sadana driftsforhallanden rekommenderas att byta batteripaketet efter att
halva behallaren tomts.
e Varning: Om batteripaketet byts, kan indikator for tom behallare komma att
inaktiveras.

Nederlands

e Bij langdurige perioden met lage temperaturen is er een kleine kans dat
de capaciteit van de batterij onvoldoende is om de volledige inhoud van de
smeerunit te leveren.

e Hetis raadzaam om onder deze omstandigheden de batterij halverwege de
doseertijd te vervangen.

e Pas op: Bij het vervangen van de batterij kan de LED indicatie van een lege
smeerunit uitgezet worden.

Portugués

e Diante de temperaturas baixas por um tempo prolongado, existe um pequeno
risco de que a capacidade do conjunto de baterias ndo permita que seja suprido
o contelido total do lubrificante.

e Em face de tais condigdes operacionais, recomenda-se a substituicao do
conjunto de baterias quando a metade do lubrificante tiver sido distribuida.

e Atencao: Se o conjunto de baterias for substituido entao o indicador de que o
tambor esta vazio pode ser desativado.
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Pycckun

e [IpW NPOJOMKUTENEHOM PadoTe Npu HU3KUX TEMNEPATYPaXx CyLLECTBYET HEGOMbLLIOM
PHCK, 4TO EMKOCTL Gatapen He 06ecneynT [OCTAaTOYHON MOLLHOCTH 419 N04a4u
B8CEro 06bEMA CMa30YHOO BELLIECTBA.

e [Ipu Takux yCnoBusix paGoTsl PeKOMeHAYeTcst MeHsTb GaTapeto Nocne Toro, Kak Bbina
M3pacxofoBaHa nonos1Ha 0GbEMa CMasoyHOro BELLIECTBA.

e [IpemynpexaeHue: nocne 3ameHbl Gatapen MOXHO OTKMOYNTL MHAMKATOP MyCTOM
EMKOCTH.

RU PYCCKWW OONONHWUTENbHAS MHSOPMALIWA

YNONHOMOYEHHOE M3roTOBUTENEM nnuo:

000 «CK®»
121552, ropog, Mockea, ynuua Apuesckas, 0.19, bnok A, 31ax 7.

TenedoH: +7 495 215-1006
E-mail: SKF.Moscow@skf.com
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LGWA 2 TLSD 125/WA2 TLSD 250/WA2 LGWA 2/SD125 LGWA 2/SD250
LGEM 2 TLSD 125/EM2 TLSD 250/EM2 LGEM 2/SD125 LGEM 2/SD250
LGHB 2 TLSD 125/HB2 TLSD 250/HB2 LGHB 2/SD125 LGHB 2/SD250
LGHP 2 TLSD 125/HP2 TLSD 250/HP2 LGHP 2/SD125 LGHP 2/SD250
LGFP 2 TLSD 125/FP2 TLSD 250/FP2 LGFP 2/SD125 LGFP 2/SD250

am

LHMT68  TLSD 125/HMT68 TLSD 250/HMT68 LHMT 68/5D125 LHMT 68/SD250
LHHT 265 LHHT 265/5D250
LHFP 150 LHFP 150/5D125 LHFP 150/5D250

@ 125] o 250

months

OFF  Omlday O ml/day

M 41mlday 82 ml/day
2M  2,0ml/day 4,1 ml/day
3M 1,4 ml/day 2,7 ml/day
4M 1,0 ml/day 2,0 ml/day
6M 0,7 ml/day 1,4 ml/day
8M 0,5 ml/day 1,0 ml/day
9M 0,5 ml/day 0,9 ml/day
10M 0,4 ml/day 0,8 ml/day
12M 0,3 ml/day 0,7 ml/day
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DialSet
skf.com/lubrication
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months } days

1M >hx <7
2M >4x <14
3M >hx <22
4M >4x <30
6M >6x <30
8M >8x <30
9M >9x <30
10M >10x <30
12M >12x <30
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The contents of this publication are the copyright of the publisher and may not be reproduced
(even extracts) unless prior written permission is granted. Every care has been taken to
ensure the accuracy of the information contained in this publication but no liability can be
accepted for any loss or damage whether direct, indirect or consequential arising out of the
use of the information contained herein.

Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit unserer vorherigen schriftlichen Genehmigung
gestattet. Die Angaben in dieser Druckschrift wurden mit groBter Sorgfalt auf ihre Richtigkeit
hin Gberprift. Trotzdem kann keine Haftung fiir Verluste oder Schaden irgendwelcher Art
ubernommen werden, die sich mittelbar oder unmittelbar aus der Verwendung der hier
enthaltenen Informationen ergeben.

El contenido de esta publicacion es propiedad de los editores y no puede reproducirse

(incluso parcialmente) sin autorizacion previa por escrito. Se ha tenido el maximo cuidado para
garantizar la exactitud de la informacion contenida en esta publicacién, pero no se acepta
ninguna responsabilidad por pérdidas o dafios, ya sean directos, indirectos o consecuentes, que
se produzcan como resultado del uso de dicha informacion.

Le contenu de cette publication est soumis au copyright de l'éditeur et sa reproduction, méme
partielle, est interdite sans autorisation écrite préalable. Le plus grand soin a été apporté a
l'exactitude des informations données dans cette publication mais SKF décline toute
responsabilité pour les pertes ou dommages directs ou indirects découlant de [utilisation du
contenu du présent document.

La riproduzione, anche parziale, del contenuto di questa pubblicazione & consentita soltanto
previa autorizzazione scritta della SKF. Nella stesura é stata dedicata la massima attenzione al
fine di assicurare l'accuratezza dei dati, tuttavia non si possono accettare responsabilita per
eventuali errori od omissioni, nonché per danni o perdite diretti o indiretti derivanti dalluso
delle informazioni qui contenute.

0 conteddo desta publicacdo é de direito autoral do editor e nao pode ser reproduzido

(nem mesmo parcialmente), a nao ser com permissao prévia por escrito. Todo cuidado foi tomado
para assegurar a precisao das informacdes contidas nesta publicacdo, mas nenhuma
responsabilidade pode ser aceita por qualquer perda ou dano, seja direto, indireto ou
consequente como resultado do uso das informagdes aqui contidas.

Copepkatie 3T0# NYBNUKaLMM SBNAETCA COBCTBEHHOCTLIO M3AATENS 1 HE MOXET BbiTh
BOCMIPOM3BE/EHO ([@XKe YaCTMYHO) 6e3 NPEABAPUTENLHOMO MHCHMEHHOMO PaspeLLeHHs.
HecmoTps Ha To, 4TO BbiNK NPUHATLI BCe Mepbl N0 0BeCTIeYeHHI0 TOHHOCTH MHbOPMALMH,
COAEPXALLENCS B HACTOALLIEM M3AAHUM, U3ATENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a Mo6OM Yuwept,
NPSIMOM MU KOCBEHHBIM, 7 W3 Ml 1 MHPOPMALIMM.
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